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内容概要

　　一、《外国现代派作品选（B卷）》主要选译第一次世界大战以来欧美、日本、印度等国属于现
代派文学范围内有国际影响的十个重要流派的代表作品，以流派为经，时代为纬，分编为四卷十一个
专辑。
A卷包括后期象征主义、表现主义；B卷包括意识流、未来主义、超现实主义、存在主义；c卷包括荒
诞文学、新小说、垮掉的一代、黑色幽默；D卷包括虽不属于某个特殊的现代派，但有过较大影响，
属于广义现代派的作品。
二、选目以一般公认的能够反映各个流派特色的作品为主，侧重艺术特征。
为便于读者了解、参考，全书撰有前言，各辑附有流派述评，各家附有作者小传。
三、《外国现代派作品选》(B卷)所选作者的国籍前后或有变化，在标明时一般以原籍为准。
 四、《外国现代派作品选》(B卷)中凡属作者或原编者的注释，均分别标明；未加说明者均系译者或
《外国现代派作品选（B卷）》编者所加。
五、《外国现代派作品选（B卷）》选编工作主要由袁可嘉负责。
在编选和翻译过程中曾得到中国社会科学院外国文学研究所领导和许多同志的支持以及其他单位不少
同志的帮助，在此一并致谢。
六、《外国现代派作品选（B卷）》在选题、前言、译文和注释各方面不恰当、不正确的地方，请读
者提出意见，以便改进。
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章节摘录

　　小玛德兰点心　　[法国]普鲁斯特著　　桂裕芳译　　马赛尔·普鲁斯特(Marcel Proust
，1871-1922)，法国现代重要小说　　家，意识流小说的鼻祖之一，他在法国和西欧近代资产阶级文
学中占有很高　　地位。
　　普鲁斯特出身于富裕的资产阶级家庭，父亲曾任第三共和国的卫生总监　　，母亲是犹太血统，
同巴黎富有的犹太裔资产者过往密切。
一八九二年他同　　别人合办文艺杂志《宴会》，发表短篇故事和随笔，后来集成《欢乐与时日　　
》(1896)，内容多半是儿童时代的回忆。
一八九五年他获得文学士学位，在　　图书馆任职，因旧病复发，只得休养。
在此期间，他涉足上流社会，与艺术　　家频繁交往，并写作自传体小说。
从一九○九年开始，构思写作《忆华年》　　。
一九一三年发表小说第一卷，第二卷(1918)获一九一九年度的龚古尔文学　　奖金。
小说的第五、六、七卷直至他死后于一九二八年才出齐。
　　这部长篇小说以十九世纪末、二十世纪初的法国为背景，通过主人公的　　童年和青少年生活反
映了进入帝国主义阶段的法国上层社会的历史变迁，并　　通过主人公的爱情生活表现资产阶级青年
忧郁、苦闷、空虚的精神状态，同　　时也流露了作者对一部分资产阶级的衰败没落的惋惜心情。
　　这部小说在艺术上进行了革新的尝试。
普鲁斯特深受柏格森的直觉主义　　和弗洛伊德的潜意识理论的影响，他把这些理论直接运用到小说
创作中。
首　　先，这部长篇用极其细腻的笔触刻画人物的细微感情，包括变态心理，以表　　现人物复杂的
内心世界，其中一个重要的手法就是采用回忆：小说从主人公　　躺在床上回忆自己的生平写起，他
的思潮像流水一般涌来，反复不断，整部　　小说就由这些回忆组成，长达四千余页，约三百万字。
在细节上，作者同样　　反复运用回忆手法，描绘人物对具体事物的多种感觉。
这种手法用于表现忧　　郁型的失意人物尤其合适，能恰如其分地绘出这类人物的性格。
但这部小说　　读来不免有冗长拖沓之感。
　　《小玛德兰点心》是小说中有名的片断。
作者通过喝茶时点心在颚部造　　成的感觉同人物的记忆联结起来，这个感觉打开了人物的某些印象
和情感的　　封闭领域，人物童年时在孔布雷的生活便陡然显现出来。
回忆过程是循序渐　　进，逐渐深入的，它把人物的思想活动清晰地记录了下来。
　　《斯万的爱情》也选自小说的第一卷。
作者对斯万的恋爱心理同样采用　　综合回忆、细分密缕地写出思索过程的手法，这种心理刻画把人
物的思维活　　动写得颇为淋漓尽致。
与此同时，这个片断还描写了凡尔迪兰这个上层人物　　家庭的生活场景，作者用揶揄的口吻去表现
形形色色的人物，写来绘声绘影　　，特别是对话，采用了夹带作者议论的写法，这一手法有助于深
入表现人物　　的思想面貌，是意识流小说常用的技巧。
　　(郑克鲁)　　　　多少年来，除了我临睡前的那些戏剧性场景以外，孔布雷①对我已经不　　存
在了，但有一天，那是在冬季，我回家的时候，母亲见我冷，建议我破例　　喝一点茶。
我拒绝了，随后不知出于什么原因又改变了主意。
母亲让人端上　　一块叫做小玛德兰的、圆鼓鼓的小点心，那模样，仿佛是在带凹槽的圣雅克　　贝
壳②里焙制出来的。
我对着那阴郁的白天和即将来临的烦恼的明天正愁眉　　不展，立刻机械地舀了一勺茶，里面有泡着
的点心，一起送到唇边。
当这口　　带着点心屑的茶一碰到我的上颚，我便猛然一惊，感觉到在我身上发生了奇　　妙的事情
。
一种美妙的快感侵袭了我，使我超脱了周围的一切，而我却不知　　道快感由何而来。
它立即使我对人世的沧桑感到淡漠，对人生的挫折泰然处　　之，将生命的短暂看作过眼云烟，如同
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爱情，它使我充满一种宝贵的本质；　　或者说，这种本质不是在我身上，它就是我。
我不再感到自己庸庸碌碌，可　　有可无，生命有限。
这种强烈的欢乐是从哪里来的?我感到它和茶及点心的　　味道有关，然而它却远远超过了味觉，而具
有迥然不同的性质。
这欢乐从何　　而来?它意味着什么?到哪里抓住它?我喝了第二口，感觉和头一次相似，喝　　了第三
口，感觉较轻于前次。
我该停下来，饮料的效力似乎在减退。
很明显　　，我所寻求的真理不是在饮料中，而是在我身上。
饮料唤醒了我身上的真理　　，但它并不认识真理，它只能无限地、逐渐由强转弱地重复这一见证，
我不　　知道如何解释这个见证，但我至少希望能再次得到它，完全占有它，然后探　　求出最后的
说明。
我放下茶杯，求助于我的智能。
应该由它来找出真理。
但　　怎样找呢?每当智能对自身茫然不解时，便产生了严重的困惑；这时，作为　　探索者的智能处
在一片漆黑之中，而它必须去寻找，但它已知的一切将对它　　毫无用处。
寻找?不只是寻找，而是创造。
智能面对着的是某些远未成形的　　东西，只有智能能够意识到它们，然后发掘出来。
　　于是，我又开始思索这种陌生的状态是怎么一回事，它并没有证实任何　　逻辑推理，只是带来
了幸福感，真实感，而在这种现实面前，其他的现实统　　统销声匿迹。
我试图使这种状态再度出现。
我的思想回到我喝第一勺茶的一　　刹那。
我又体验到同样的状态，但未得到新的启示。
我要求我的智能再作努　　力，再一次捕捉逃遁的感觉。
为了使这种捕捉的激情不受干扰，我排除一切　　障碍，一切杂念，我掩耳不听隔壁房间里的声音，
全神贯注。
但我绞尽脑汁　　而一无所获，于是我便与刚才的办法相反，强迫我的智能松弛片刻，让它想　　些
别的事，然后集中全力作最后的尝试。
我再一次为它扫清道路，让它再一　　次面对滞留在我嘴边的第一口茶的余味，我感到自己身上有个
东西在震颤，　　在移动，在往上升，仿佛它在万丈深处被拔上来；我不知道这是什么，但是　　它
慢慢地上升；我体验到阻力，我听见它在穿越途中引起的嘈杂声。
　　无　　疑，在我的心灵深处跳动的，一定是形象，是视觉回忆，它和茶的味道连在　　一起，并
试图和味觉同时来到我的意识中。
它在挣扎，然而太远，非常模糊　　，我隐约感到那难以捉摸的、令人眼花缭乱的五颜六色，正发出
晦黯的反光　　；但是我看不清形状，我无法请求这惟一可能的译员给我翻译味觉——它的　　孪生
姊妹，寸步不离的伙伴——发出的信息，无法请求它告诉我这牵涉到哪　　个特殊场合，牵涉到过去
的哪个时期。
　　相似的瞬间唤醒了深埋在我心灵深处的遥远的往日的瞬间，召唤它，摇　　晃它，激励它；这个
回忆，这个往日的瞬间，能不能上升到我清醒的意识上　　来呢?‘我不知道。
现在我什么也感觉不到，它停住了，也许又落下去了；　　谁知道它会不会再从黑暗里升起呢?我重复
向它俯身了十次。
但是，怯弱使　　人们在一切艰难任务，一切重大努力面前畏缩不前，怯弱每次都劝我放弃这　　种
追求，劝我只管喝我的茶，只去想我今日的烦恼和毫不费劲地反复思索明　　日的欲望。
　　可是，突然间，回忆出现了。
这个味道正是那一小块玛德兰点心的味道　　，在孔布雷，每个礼拜天早上(礼拜天，在做弥撒的钟点
以前，我是不出门　　的)，我到莱奥妮姑姑的睡房里向她问好的时候，她总把一小块玛德兰点心　　
在茶或药茶里浸一下给我吃。
小玛德兰点心，在我没尝到它以前，并没有勾　　起我任何回忆；也许是因为我后来经常在糕点铺的
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货架上看到它，却再没有　　尝过，它的形象便和孔布雷的那些日子分离，而与另一些更近的时光联
系起　　来；也许是因为在如此长久地被记忆力遗忘的往事中，什么也没有残存下来　　，一切都解
体了；形状——包括糕点铺卖的那种外壳纹路严肃而富有虔诚的　　宗教意味，但内容却富于肉感的
小蛤蚌——消失了，或者处于冬眠状态，丧　　失了使自己进入意识境界的扩张力量。
然而，当人亡物丧，昔日的一切荡然　　无存的时候，只有气味和滋味长久存在，它们比较脆弱，但
却更强韧，更无　　形，更持久，更忠实，好比是灵魂，它们等待人们去回忆，去期待，去盼望　　
，当其他一切都化为废墟时，它们那几乎是无形的小点滴却傲然负载着宏伟　　的回忆大厦。
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编辑推荐

　　《外国现代派作品选（B卷）》是外国现代派作品选B卷，包括意识流、未来主义、超现实主义、
存在主义。
所选译的作品以一般公认的能够反映各个流派特色的作品为主，侧重艺术特征。
全书各辑附有流派述评，各家附有作者小传，便于读者了解、参考。
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